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Abstract
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Baccalaureate – United World Colleges – foreign schools – international schools.

Aspects linked to the expendability and recognition of qualifications awarded by foreign schools1 on
domestic soil are a central issue in the broader framework of the recognition of qualifications for
access to higher education.
This publication looks to the topic from the Italian perspective, with the following objectives: offer an
overview of foreign schools located in Italy and of the legislation that regulates them; following the
principle of symmetry, present Italian or Italian-language schools abroad and the relative governing
legislation; provide information on the recognition of the qualifications that these schools issue in
Italy, with a focus on final higher secondary school qualifications for access to higher education in
Italy.
This document is targeted at higher education institutions, ENIC-NARIC centres, competent
authorities in the field of recognition and other entities who, for various reasons, are involved in the
recognition of final higher secondary school qualifications.

1

The term “foreign schools” in the context of this document means secondary school institutions that operate in Italy
but are not part of the education system of our country.
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Introduction
The objective of this publication is to:
-

offer an overview of foreign schools located in Italy and of the legislation that regulates them;

-

following the principle of symmetry, present Italian or Italian-language schools abroad and
the relative governing legislation;

-

provide information on the recognition of the qualifications that these schools issue in Italy,
with a focus on final higher secondary school qualifications for access to higher education in
Italy.

The term “foreign schools” in the context of this document means secondary school institutions that
operate in Italy but are not part of the education system of our country.
The institutions are presented in different categories on the basis of the regulatory principles that
govern their relations with the Italian state. Some schools are recognised by the Italian state by virtue
of bilateral cooperation agreements in the field of education, others are recognised by multilateral
agreements between states and at the level of the European Union and still others fall into the
category of private foreign schools.
This categorisation responds on the one hand to the desire to offer as complete a survey as possible,
albeit not exhaustive, of the different types of foreign schools present in our country; on the other
hand, it has a practical function in assessing the usability and recognisability of the qualifications
issued by these schools, in particular for access to higher education in Italy. For each type of foreign
school, the regulatory framework, the main characteristics and an updated list of institutions are
reported2.
Following the principle of symmetry, a summary picture is offered of Italian and Italian-language
schools operating abroad.

2

The lists are up-to-date as of the date of publication of this document. Since these lists are subject to change over time,
it is advisable to always check the most up-to-date information on the official sites of reference.
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In the final section, the results of the analysis are presented, and the main challenges regarding the
recognition of qualifications issued by foreign schools for access to higher education in Italy are
highlighted. Some reflections are also included relating to the possible introduction of regulatory
instruments, during the implementation of the Lisbon Convention, regarding foreign schools
operating in Italy.
This document is targeted at higher education institutions, ENIC-NARIC centres, the competent
authorities in the field of recognition and other entities who, for various reasons, are involved in the
recognition of final higher secondary school qualifications.

Recognition of qualifications issued by foreign schools: principles and reference
documents
The aspects linked to the usability and recognition of qualifications issued by foreign schools
represent one of the focal areas of this document. For this reason, a central reference is the
document “Procedures for entry, stay, enrolment of international students and the related
recognition of qualifications, for higher education courses in Italy valid for the 2021-2022 academic
year”3 (hereinafter “Procedures”), which contains information on the final higher secondary school
qualifications that give access to higher education in Italy. In particular, annex 2 of the “Procedures”
contains information on many categories of schools presented in this document.
From a regulatory point of view, the main reference is represented by the “Convention on the
Recognition of Qualifications concerning Higher Education in the European Region”, also known as
the Lisbon Convention, approved in 1997 in the Portuguese capital, and ratified in Italy by Law n. 148,
of 11 July 2002, “Ratification and execution of the Convention on the Recognition of Qualifications
concerning Higher Education in the European Region, signed in Lisbon on 11 April 1997, and rules
for the conformity of the national system”. One of the fundamental principles of the Lisbon
Convention with respect to qualifications that give access to higher education is established in art.
IV.1: “Each Party shall recognise the qualifications issued by other Parties meeting the general
requirements for access to higher education in those Parties for the purpose of access to
programmes belonging to its higher education system, unless a substantial difference can be shown
3

The text of the procedures, which is published every year by the Ministry of University and Research, is available at the
following link: https://www.studiare-in-italia.it/studentistranieri/.
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between the general requirements for access in the Party in which the qualification was obtained
and in the Party in which recognition of the qualification is sought”4. In other words, if a qualification
gives access to higher education in a state which is party to the Lisbon Convention, it will also give
access in other countries that are party to the same convention, unless there is a substantial
difference between the qualifications.
A third reference is the “Recommendation of the Council of the European Union on promoting
automatic mutual recognition of higher education and higher secondary education and training
qualifications and the outcomes of learning periods abroad”5, approved in November 2018. The key
principle of the recommendations with respect to higher secondary school leaving qualifications is
that “a higher education qualification acquired in one Member State is automatically recognised at
the same level, for the purpose of accessing further studies, in the others, without prejudicing a
higher education institution’s or the competent authorities’ right to set specific admission criteria for
specific programmes or to check the authenticity of documents”6.
The principle, in line with the one expressed in the Lisbon Convention, is that if a qualification allows
access to higher education in one member state, the same qualification also allows access in the
other countries of the EU, without prejudice to the autonomy of higher education institutions to
establish their own admission requirements.
These principles also apply to foreign schools operating in Italy. A fundamental aspect for evaluating
the recognition of a qualification issued by them in Italy is their status and their recognition with
respect to the foreign system to which they belong, and the usability of the title in the system to
which they belong, even if they operate in another country.

4

https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=090000168007f2c7.
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1568891859235&uri=CELEX:32018H1210(01)
6 “Recommendation…”, Art. 2, para. 1, a) i).
5
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1. Foreign schools operating in Italy on the basis of international
agreements and programmes
This section presents the foreign schools operating in Italy in the framework of:
-

bilateral agreements between our country and the one whose education system the school
belongs to7;

-

multilateral agreements;

-

international programmes and initiatives.

1.1 France
Bilateral cooperation between Italy and France in the field of schooling can be traced back to the
cultural agreement between Italy and France of 1949 (Law n. 357 of 25 April 1957, “Approval and
execution of Annex 1 to the cultural agreement between Italy and France of November 4, 1949,
concluded in Paris on February 14, 1956”). In this agreement, the “theoretically recognised
equivalence” between the Italian maturità and the French baccalauréat was already confirmed (art.
6). Less than a month after the agreement was published in the Official Gazzette, the Ministry of
Education issued circular no. 3459 of May 14, 1957 (from the Directorate General of Higher
Secondary Education) on the “Validity of the diploma issued to Italian citizens by the French high
school ‘Chateaubriand’ in Rome”.

The strengthening of the cooperation established with the Protocol between the Ministry of
Education of the Italian Republic and the Ministry of National Education of the French Republic of 17
July 2007 laid the foundations for the subsequent Agreement between the Government of the French
Republic and the Government of the Italian Republic relating to the double award of the Baccalauréat
diploma and the Maturità diploma of 24 February 2009, which sanctioned the launch of the so-called

7

A list of bilateral and multilateral government agreements entered into by Italy on the recognition of qualifications can
be consulted at the following link:
https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/cultura/universita/riconoscimento_titoli_studio/accordi_studio.html
(in
Italian).
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“ESABAC”, i.e. the issue of French and Italian final higher secondary school qualifications at the end
of a course of integrated study lasting three years. These two qualifications allow access to higher
education in the two countries.
There are currently five French schools in Italy, characterised by different levels of recognition by
Agence pour l'enseignement français à l'étranger (AEFE):
-

Établissements en Gestion Directe (EGD): they are decentralised AEFE institutions, to all
intents and purposes public bodies (Liceo Chateaubriand in Rome and Naples and Liceo
Stendhal in Milan);

-

Établissements conventionnés: they are managed by private associations or foundations French or foreign - in administrative, financial and pedagogical agreement with AEFE (Liceo
Jean Giono in Turin);

-

Établissements partenaires: this type of institution is also managed by private parties - French
or foreign – who are signatories to a partnership agreement with AEFE, which defines the
financial relationship between the two parties and the services that can be requested,
especially in the field of staff training, management consultancy, scholastic guidance and
other tools made available by AEFE (Saint-Dominique Institute of Rome and Liceo Victor Hugo
of Florence8).9

The list of French schools in Italy mentioned above can be consulted both on the AEFE website and
on the website of the French Embassy in Rome.

City

Name

Year established

Rome

Liceo Chateaubriand

190310

8

Liceo Victor Hugo of Florence also belongs to the Mission Laïque Française network:
https://www.mlfmonde.org/etablissements/ecole-francaise-de-florence-mlf-lycee-victor-hugo/.
9 https://www.aefe.fr/reseau-scolaire-mondial/les-etablissements-denseignement-francais.
10 https://www.lycee-chateaubriand.eu/it/il-liceo-chateaubriand/presentazione/la-nostra-scuola.
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City

Naples

Milan

Name

Year established

Scuola Alexandre Dumas di Napoli

1950, official French institution

(affiliated with Liceo Chateaubriand)

since 197211
1959 (establishment of the first

Liceo Stendhal

school in 1948)12
1971, award of the Baccalauréat

Turin

Liceo Jean Giono

following the Italian-French
agreement in 199613

Rome

Istituto Saint-Dominique

Early ‘60s14

Florence

Liceo Victor Hugo

1976

Table 1 - French schools in Italy

1.2 Germany
The recognition of qualifications awarded by German schools in Italy was made official by an
exchange of notes and by an Italy-Germany memorandum, formalised in Law n. 181 of 19 May 1975.
The agreement recognises the German schools in Italy listed in the table below. The memorandum
contained therein also establishes:
-

The recognition by the Italian party of the studies completed and the final qualifications
awarded by the German schools operating in Italy (“Deutsche Schule” in Rome, “Deutsche
Schule” in Milan and “Deutsche Schule - Istituto Giulia” in Milan; “Deutsche Schule” of Genoa
will also be recognized “when this will receive from the German authorities the same status
as the other three schools mentioned above”). At the same point, “the German Party ensures

11

http://ecole-francaise-de-naples.eu/fr/l%C3%A9cole-fran%C3%A7aise-de-naples/pr%C3%A9sentation/le-mot-de-ladirectrice.
12 https://www.lsmi.it/le-lycee-stendhal/.
13 https://gionoturin.it/letablissement/45-ans-dhistoire/.
14 https://institutsaintdominique.fr/it/storia-dellistituto/.
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that the same treatment will be granted in the Federal Republic of Germany to any Italian
public or legally recognised secondary education institutions” is specified (point 1).
-

The final examination with the joint participation of both parties as described in paragraphs
11, 13 and 14.

-

The equivalence of the final diplomas awarded by German schools with respect to the
scientific or classical high school diplomas (Maturità) (point 13).

Further updated information can be consulted on the website of the German Missions in Italy, in the
section related to German schools.
Among the aforementioned schools, Law 181/1975 also included the Istituto Giulia German School,
which ceased its activity in 1993.

City

Name

Year established

Genoa

Scuola Germanica di Genova

1869

Milan

Scuola Germanica di Milano

1886

Rome

Scuola Germanica Roma

1851

Table 2 - German schools in Italy

1.3 United Kingdom
On the basis of Law n. 121 of 16 April 1998, “Ratification and execution of the exchange of letters
constituting an agreement between the Government of the Italian Republic and the Government of
the United Kingdom of Great Britain on the mutual recognition, for the purpose of admission to
university, of qualifications awarded by British schools in Italy and Italian high school diplomas, signed
in Rome on 21 May and 18 June 1996”, the British schools operating in Italy whose qualifications are
recognised in Italy for access to higher education are “The British School of Milan - Sir James
Henderson” (established in 1969), the “St. George's British International School” (starting activities
in year 1958) and “The New School” (opened in 1972), both based in Rome. Reference is made to
10

them at the beginning of the annex contained in the aforementioned law. Point 1 of the annex states
that “Italian and British Universities, within the autonomy they enjoy, may decide on the acceptability
of the enrolment applications submitted respectively by Italian students with qualifications obtained
from the “British Schools” and by students with an Italian high school diploma (Maturità)”. The
following point 2 of the annex also indicates the minimum grades for access to higher education:
“Italian students of the “British Schools” - to submit the application for enrolment at Italian
universities - must have passed the G.C.S.E./G.C.E. examinations in at least six subjects, of which at
least two at “A” level pertinent to the chosen university course, as well as an oral and written exam
of Italian language and culture”.

City

Name

Year established

Milan

The British School of Milan “Sir James Henderson”

1969

Rome

St. George’s British International School

1958

Rome

The New School

1972

Table 3 - British schools in Italy

1.4 Spain
The first document of the Italy-Spain cooperation on the recognition of qualifications can be traced
back to the Law n. 8 of January 3, 1957, “Ratification and execution of the cultural agreement
between Italy and Spain, concluded in Rome on 11 August 1955”. In art. 1 of the Agreement ratified
by this law it is stated that “Each of the High Contracting Parties will grant every possible assistance
to the maintenance and functioning of the cultural institutions of the other Party currently existing
in its territory” and in art. 5 that “The High Contracting Parties will jointly establish the conditions for
the mutual recognition of qualifications at all levels, intermediate and final, both for academic or
scholastic purposes, and - in cases to be determined - for the purpose of practising the professions”.

11

This was then followed by an Exchange of Notes between the Government of the Italian Republic and
the Government of the Kingdom of Spain on November 27, 1984 relating to the mutual recognition
of qualifications issued by Italian high schools in Spain and by Spanish high schools in Italy: “Text of
agreement on Italian high schools in Spain and Spanish high schools in Italy”. According to the
content of the text “Pupils who have passed Bachillerato and C.O.U. studies, in addition to the
complementary subjects mentioned in point 2, in Spanish high schools in Italy, will enjoy identical
rights to those that the Italian State grants to pupils who have finished high school studies in any
Italian school” (art. 3). The same right is granted to students of Italian high schools in Spain.
As determined by articles 5 and 10 of the Cultural Agreement between Italy and Spain of 1955, on 14
July 1999 in Rome an Exchange of Notes was signed with two resolutions attached, “Resolution A”
on the recognition of academic qualifications and studies in university education between the
Governments of the Italian Republic and the Kingdom of Spain and “Resolution B” which establishes
a system of correspondence and equivalence between the higher secondary school classes of the
Italian school system and the secondary education courses of the Spanish educational systems”15.
The 1984 agreement was supplemented and modified by a subsequent exchange of notes signed in
Rome on July 26, 2000 and May 23, 2001. The text is not available online, but on the website of the
Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation in the page dedicated to the “Bilateral and
multilateral government agreements stipulated by Italy on the recognition of academic
qualifications”, it is mentioned that the exchange of notes of 2000 and 2001 “modifies the final exam
of Italian language and culture at the Cervantes Spanish High School in Rome, for the purposes of
admission to Italian Universities, to harmonise it with the reform of the final state exam of Italian
higher secondary education institutes (Maturità)”.
The Spanish high school that operates in Italy under the aforementioned agreements and whose
qualifications awarded are valid for access to higher education is the Liceo Cervantes in Rome
(established in 1973).

15

The text of the Exchange of Notes is available in the Official Gazette n. 11 - SUPPL. ORD. 15.01.2000 at p. 143.
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City

Name

Year established

Rome

Liceo Cervantes

1973
Table 4 - Spanish schools in Italy

1.5 Switzerland
The mutual recognition of qualifications issued by Swiss schools in Italy and by Italian schools in
Switzerland is provided for by the exchange of letters between the two governments, ratified and
implemented by Law no. 294 of 30 July 1998 “Ratification and execution of the exchange of letters
constituting an agreement between the Government of the Italian Republic and the Government of
the Swiss Confederation on the mutual recognition of qualifications awarded by Swiss schools in Italy
and by Italian schools in Switzerland, for admission to university institutions of the two countries,
implemented in Rome on 22 August and 6 September 1996”.
In Articles 1 and 2 of the “Exchange of Letters 1”, part of the law, the text indicates that “For the sole
purpose of enrolment at Swiss Universities and Polytechnics, high school diplomas (Maturità) issued
by recognised secondary schools are equivalent to the Swiss baccalaureat by the Italian State referred
to in the attached list” (art. 1) and “For the sole purpose of enrolment at Italian Universities,
Polytechnics and Higher Education Institutes, the final diplomas issued by the competent cantonal or
federal authorities obtained on the basis of an baccalaureat examination by pupils of the Swiss
schools listed in the attached list are equivalent to Italian final diplomas of higher secondary
education (Maturità) with a duration of five years” (art. 2). The annex to “Exchange of Letters 1”
shows the list of Italian schools in Switzerland and Swiss schools in Italy: Swiss School Rome
(established in 1946) and Swiss School Milan (established in 1919).
A list of recognized schools is also available on the website of the Swiss Confederation, and in
particular on the page “Switzerland and Italy”. Among the schools on this list, in addition to those of
Rome and Milan listed in the bilateral agreement, the two Swiss schools present in Bergamo and
Catania are also indicated, which provide education up to and including the lower secondary school.
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City

Name

Year established

Rome

Swiss School Rome

1946

Milan and Cadorago

Swiss School Milan

1919

Table 5 - Swiss schools in Italy

1.6 European schools
The experience of the European schools began in 1953 in Luxembourg, on the initiative of the
members of the European Coal and Steel Community (ECSC); the guiding principle is based on the
desire to create an educational institution that could shape the values of cooperation and union in
the diversity of the cultures of the member countries. The initiative was therefore born as an
intergovernmental agreement.
In April 1957, through the signing of a protocol, the first European school was born with headquarters
in Luxembourg16, accepted in Italy with Law n. 102 of 3 January 1960, “Ratification and execution of
the statute of the European School, signed in Luxembourg on 12 April 1957”. Art. 5 of the Statute of
the European School, annexed to the ratification law, establishes the value of diplomas and study
certificates for the purpose of recognition in the territories of the Contracting Parties. Art. 22 of the
annex to the aforementioned statute establishes equivalence with national secondary education and
specifies a comparison table of final grades in Belgium, France, Germany, Italy, Luxembourg and the
Netherlands.
Circular n. 279 of 10 July 1964 - “Application of Law n. 102 of 8 January 1960. Ratification and
execution of the statute of the European school, signed in Luxembourg on April 12, 1957” and
Ministerial circular n. 2475 of 2 November – “Diplomas issued by European schools” specify the
equivalence in Italy of the high school diploma issued by the classical section of the European School

16

The official text of the Protocol concerning the provisional application of the Statute of the European School, signed in
Luxembourg on 12 April 1957, together with the Regulations of the European Baccalaureate and the Protocol concerning
the
creation
of
the
European
Schools
is
available
at
the
following
link:
https://ec.europa.eu/dorie/fileDownload.do;jsessionid=pLSykNvvadLn0mPOkgHUFLOIBXfKxX0bNfUUAfOxosT11S5m5zl!-2142749860?docId=283617&cardId=283617.
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to the classical high school diploma (Maturità classica) and the equivalence of the high school
diploma issued by the scientific section of the School to the Italian scientific high school diploma
(Maturità scientifica).
With the Protocol signed in Luxembourg on April 13, 1962, the six members of the European Coal
and Steel Community agreed on the creation in their respective national territories of the European
Schools, similar to the one already established in Luxembourg, applying the same Statute to them as
ratified in Italy with Law n. 102 of 3 January 1960, above. This protocol was incorporated into the
Italian legal system with Law n. 577 of 19 May 1965, “Ratification and execution of the Protocol
concerning the creation of European Schools, signed in Luxembourg on April 13, 1962”.
In Italy, the first European school is the one in Varese, whose regulatory act of reference is Law n.
1270 of 29 December 1966 “Approval and execution of the Convention between the Italian
Government and the Higher Council of the European School for the operation of the European School
of Ispra-Varese, with exchange of Notes concluded in Rome on 5 September 1963”.

Figure 1 - Detail of the cover of the publication of the presentation of the European Schools
Office des publications officielles des Communautés Européennes, 1976
(source: CIMEA archive)

The Italian legislation acknowledges the regulatory development of the European schools, up to the
most recent Law n. 151 of 6 March 1996, which ratifies in Italy the “Convention relating to the Statute
of the European Schools”, signed in Luxembourg on 21 June 1994. For the purposes of recognition of
the final qualifications issued by the aforementioned schools, in art. 5 the articles of the previous
statute of April 12, 1957 and the relative protocol of April 13, 1962 (cancelled and replaced by the
15

actual Convention of 1994) are incorporated, according to which “the holders of the European high
school diploma
a) enjoy, in the Member State of which they are nationals, all the prerogatives related to
possession of the diploma or certificate that are issued in this same country at the end of
secondary studies
b) may apply to be admitted to any university existing in the territory of any Member State, with
equal rights to national students, in possession of equivalent qualifications.”
In art. 6 it is established that “the school is treated in each Member State as an educational institution
governed by public law, without prejudice to the specific provisions of this agreement”.
The qualification issued by the schools is the European Baccalaureate (EB), regulated by the
Regulations for the European Baccalaureate. As already mentioned, this qualification is recognised
by all EU Member States for the purpose of further education and is considered equivalent to the
titles of higher secondary school diplomas of each country in which the European school that issues
it operates.
The Reform of the European School System was approved in 2009, introducing the accredited
European Schools into the System. These are official schools of the school system of the country in
which they operate and which offer a European education according to the programmes and
principles of European schools, albeit outside the administrative and financial framework to which
they are subject. The most recent Regulation for accredited European schools of reference contains
all the conditions and procedures necessary for accreditation. A complete list of European Schools,
accredited or in the process of being accredited, can be consulted on the dedicated page of the
website of the General Secretariat of the European Schools. In Italy, in addition to the Varese school,
there are two Italian national schools accredited to the European School System: the Scuola per
l’Europa in Parma and the European School in Brindisi.
A copy of the qualification awarded is available on the Q-ENTRY database, an International database
relating to qualifications for access to higher education in 55 countries 17, on the dedicated page.

17

The data are up-to-date as of the date of publication of this document.
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Figure 2 - First page of the publication of the presentation of the European Schools
Office des publications officielles des Communautés Européennes, 1976
(source: CIMEA archive)
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1.7 Schools accredited for the award of the International
Baccalaureate Diploma
In Italy the International Baccalaureate was introduced in 1975 18, but as early as 1971 international
baccalaureate qualifications were recognised for access to university in Italy (the IB organisation was
founded in Geneva in 1968). In fact, on 15 April 1971 the Ministry of Education issued Circular no.
1457 on the topic “International Baccalaureate - Enrolment at Italian Universities”, according to
which the International Baccalaureate was considered a qualification granting the right to enrol in
university courses in our country.

With Law n. 738 of 30 October 1986, the Italian Republic recognised its legal value (Article 1,
paragraphs 1 and 2) and the equivalence to final diplomas issued by higher secondary education
institutions (Maturità), the criteria for which are described in comma 2 of art. 2: “The Ministry of
Education, on the basis of criteria previously established on the opinion of the National Council for
Public Education, is responsible for the creation of a list, to be updated every three years, in which
those colleges of the United World and those Italian and foreign educational institutions which have
obtained recognition from the International Baccalaureate Office based in Geneva and which can
demonstrate, through the documentation relating to the study plans, the infrastructures used and
the professional requirements of the managerial and teaching staff employed, they are suitable to
issue the international baccalaureate diploma”. In art. 3 the 1986 law already granted this recognition
to the United World College of Duino-Aurisina.
Since 1986, the Italian legislation on the subject of the International Baccalaureate has undergone a
long evolution. The most recent legislative reference is Presidential Decree n. 164 of 2 August 2010,
“Regulation concerning the simplification of the registration procedures in the list referred to in
Article 2 of Law n. 738 of 30 October 1986, on educational institutions associated with the
International Baccalaureate Organisation - IBO system”. In art. 1, the Presidential Decree states that
“The international baccalaureate diploma, recognised by the International Baccalaureate Office

18

Source: https://ibo.org/country/IT/.
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based in Geneva, where the conditions set out in these regulations are met, is recognised, in Italy, as
an higher secondary education diploma” (comma 2) and that “for the purposes of enrolment at
university and other higher education institutions, the baccalaureate diploma is equivalent to the
final diplomas (Maturità) issued by the five-year-cycle secondary education institutions” (comma 3).
The recognition of the international bachelor's diploma has been discussed over the years in the
international arena, as can be seen for example in the “Information note for the Education
Committee ‘International high school diploma’. Development and management of the international
baccalaureate diploma as qualification for admission to the higher education institutions of the E.C.”
dated 11 October 1983 for the meeting of the European Education Committee (Fig. 3).

Figure 3 - Cover of the “Information note for the Education Committee ‘International high school diploma’”, 11 October 1983
(source: CIMEA archive)

19

Figure 4 - Cover of the document drawn up for the sixth meeting of the national information centres for the recognition of
qualifications on the acceptability of the international baccalaureate diploma
(source: CIMEA archive)

Italy, as we have seen, was among the first countries to recognise the title of international
baccalaureate diploma. In the document “The acceptability of the International Baccalaureate
Diploma in the member states of the Council of Europe”, drawn up for the sixth meeting of the
national information centres for recognition of qualifications (Vienna 28-29 September 1987), an
overview of the policies is presented of the various member countries of the Council of Europe on
the subject of the international baccalaureate. In the part dedicated to Italy we read that “In October
1986, an Act passed by the Italian Parliament gave full legal right to all holders of the IB diploma
(Italian or non-Italian) on equal basis to holders of the national matriculation qualification. Within
Italy, the Act applies to students from a list of participating IB schools, approved by the Ministry of
Education, which will be reviewed regularly” (page 4 of the document).
In the Q-ENTRY database, on the dedicated page, a copy of the International Baccalaureate
qualification is available.
20

1.8 United World Colleges
The initiative of the United World Colleges, gathered under the organisation of “United World
Colleges”, founded in 1962 in the United Kingdom, is closely linked with the history of the
international baccalaureate diploma. The primary purpose of the initiative was to facilitate
understanding between peoples through joint studies in the two years preceding university. The
colleges are open to young people between 16 and 19 years old, who have passed a selection
procedure, to whom at the end of the study path, if completed successfully, an international
baccalaureate diploma is awarded. At the same time, the idea and structure of the international
baccalaureate diploma was developed, leading to the foundation of the IB organisation based in
Geneva in 1968.
From the point of view of recognition of qualifications, Italy immediately welcomed the initiative of
the United World Colleges: with circular no. 1231 of 10 March 1970, the Italian Ministry of Education
informed Italian universities “on the activity of the “United World College” of St. Donat’s Castle
(United Kingdom) to which numerous Italian students have been sent in recent years, both as
scholarship holders and paying students, who have obtained qualifications suitable for university
enrolment”19.
With Presidential Decree n. 102 of 6 March 1978 “Regulations on the University of Udine and on the
establishment and strengthening of structures for scientific and technological research, high culture
and universities in Trieste”, the “creation in Duino-Aurisina of a college belonging to the global
organisation of United World Colleges, for the tuition of young people in studies directly preparatory
for university education” (Chapter V – “United World College of Duino-Aurisina”, art. 46). The level
of approval towards the initiative was therefore so high that the reference to the recognition of
qualifications occurred before the institution had even been established. The United World College
of the Adriatic, based in Duino, was inaugurated in 1982.

19

Text taken from Ministerial Circular n. 609 of May 10, 1975 “United World Colleges in the Pacific and Southeast Asia –
Recognition of qualifications awarded to Italian students, for the purpose of enrolment in university courses”.
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Figure 5 - Images taken from a historical brochure of the United World Colleges
(source: CIMEA archive)

As indicated in the previous paragraph, the international baccalaureate diploma awarded by the
United World College of Duino-Aurisina was recognised as equivalent to the final Italian higher
secondary school diploma (Maturità) in 1986 (Law 738/86 art. 3).
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1.9 The International School of Trieste
The International School of Trieste has English as its official language of tuition, and is open to
students of different backgrounds and of all nationalities. It was founded in 1964 on an initiative of
the International Centre for Theoretical Physics (ICTP) and the Italian American Association20.
From a regulatory point of view, the qualifications issued by it are recognised in Italy for the scope of
access to higher education according to art. 10, comma 3, of Law n. 26 of 29 January 1986: “The
qualifications issued by the “International School of Trieste” are recognised at all levels. The
recognition of qualifications is subject to the verification of the knowledge of the Italian language on
the part of the candidates by sitting an examination”. The same text was duplicated almost word-forword in art. 393 of Legislative Decree n. 297 of 16 April 1994.

20

A brief presentation is available on the school website: https://www.istrieste.org/about-us/.
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Figure 6 - School calendar of the International School of Trieste of the 1987/88 school year
(source: CIMEA archive)
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Figure 7 - The International School of Trieste, image taken from a school brochure during the eighties
(source: CIMEA archive)

Figure 8 - The International School of Trieste, image taken from a school brochure during the eighties
(source: CIMEA archive)
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1.10 Schools inside US military bases on Italian territory21
A distinctive category of foreign schools present in Italy is represented by some schools linked to
official foreign defence departments. These are schools founded in Europe in the reconstruction
years following the Second World War22 and have the aim of guaranteeing the children of soldiers
serving abroad an education on a par with what they would receive in their country of origin.
These schools, which are a rare example of public schools under the direct control of the U.S. federal
government, fall under the purview of the Department of Defense Education Activity (DoDEA) and
are on the official list of U.S. educational institutions in Italy available in the dedicated section on the
US Embassy in Italy website.
In the specific case of the American bases in Italy, the bilateral military cooperation agreement of
reference is the Bilateral Infrastructure Agreement (BIA), signed in Rome on 20 October 1954. In
subsequent memoranda of understanding on individual military bases, reference is made to the
presence of schools among the facilities of the US bases, established to receive mainly the children
of the American soldiers who work there. Based on the availability of places, children of US citizens
employed in other offices and agencies of the Federal Government operating in Italy can also be
granted access to them. Non-US students do not have access to this type of school, except for the
children of NATO employees or of other international organisations. In the documents mentioned
above, there is no reference to the recognition of qualifications issued by these schools for access to
higher education in Italy. Below is the list of higher secondary schools in Italy, accredited by the
Cognia accreditation agency.

City

Name

Year of accreditation

Aviano (PN)

Aviano High School

1975

21
22

For the information in this chapter, a special thanks goes to Mr. Rafael M. Nevárez of the U.S. ENIC Centre.
https://www.dodea.edu/Europe/offices/about.cfm.
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Livorno

Livorno Unit School

1956

Naples

Naples American High School

1953

Sigonella

Sigonella Secondary School

2003

Vicenza

Vicenza High School

1957

Table 6 - Schools inside US military bases on Italian territory

1.11 The Moorat-Raphael Armenian College in Venice case
The history of this school has its roots in the history of the Armenian community in Italy and in
particular in Venice. In 1834 the first Armenian college was opened in Padua, named after Samuel
Moorat, an Armenian diamond merchant in Madras, who on his death in 1816 had left a donation of
6 million rupees to the Mekhitarist Congregation, in order to found schools in Europe to educate
future Armenian generations. In 1836 a second college was opened in Venice named after Edward
Raphael, named after its benefactor, also an Armenian merchant. The college was founded in San
Lazzaro as determined by the Mekhitarist fathers23, was based in Ca’ Pesaro until 1850 and was then
transferred to Ca’ Zenobio24 in the Sestriere di Dorsoduro in 1851, property of the order since that
date. In 1870 two Colleges were unified creating the Moorat-Raphael Armenian college25.
At the time of its foundation, the college was founded as a school aimed at young people living in the
Middle East, with the aim of providing them with “an Armenian and international education, typically
European, to be taught to their people once they returned to the homeland. The goal was ambitious:
to create “secular pioneers”, intellectuals capable of taking over the scattered destinies of the

23

To learn more, we suggest reading the page on the “Mekhitarists”, edited by Giuseppe Frasson, Italian Encyclopedia
Treccani (1934). URL: https://www.treccani.it/encyclopedia/mechitaristi_%28Encyclopedia-Italiana%29/.
24 The building housed the library of the Moorat-Raphael Armenian College until 1990. After a complete restoration,
today
it
houses
the
Study
and
Documentation
Centre
of
Armenian
Culture:
http://events.veneziaunica.it/it/content/palazzo-zenobio-collegio- armenian-moorat-raphael
25 Information on the history of the college is available on the website wwww.collegioarmeno.it, currently no longer active
but
which
can
be
visited
on
waybackmachine:
https://web.archive.org/web/20120619065451/http://www.collegioarmeno.com/.
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Armenian people and bringing them back to freedom and political unity. [...] At that time there was
no other centre like this in Europe”26.
From the point of view of the recognition of qualifications, Royal Decree n. 148 of 11 April 1897 gave
the possibility to students who had obtained a qualification to continue their study path following
Italian university courses. With the subsequent Royal Decree n. 1652 of 30 September 1938 –
“Provisions on the university didactic system” - it is confirmed that “Those who have graduated with
the “Moorat Raphael” Liceo Diploma in Venice can be enrolled in all degree or diploma courses which
middle school qualifications of second level grant, except for degree courses in law, literature,
philosophy and degree or diploma courses which, in accordance with table II annexed to this decree,
can be issued by the Faculty of Education”. The qualification was therefore recognised for access to
scientific faculties. From the end of the 1960s, the qualification was recognised for access to all
university courses.

26

Interview with Father Raphael Andonian, director of the College, published in Jesus Triveneto, 1990, author Alberto
Laggia (pp. 25/26).
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Figure 9 - Image of the final qualification issued by the Moorat-Raphael college
(source: CIMEA archive)

2. Non-accredited private foreign schools27
In Italy, in addition to schools operating under international agreements and programmes, there is a
large and variegated panorama of foreign institutions that do not fall into the categories described
in the previous chapter and whose qualifications have no legal value on the national territory. These
are institutions that are normally defined as “non-accredited private schools”, and which can be
either Italian or foreign. The most recent regulatory reference point is Ministerial Decree n. 82 of 10
October 2008 – Guidelines for the implementation of the Regulations concerning the procedural
methods for inclusion and maintenance in the regional list of non-accredited private schools. In a
nutshell, non-accredited private schools, including international schools, must report their existence
to the Regional Scholastic Office, which maintains and periodically updates a list of schools in the
region.

27

For information on the legislation on non-accredited private foreign schools, a special thanks goes to Ms. Maria
Antonietta Salvucci and Ms. Diana Saccardo of the Italian Ministry of Education.
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Ministerial Decree 82/2008 indicates the obligations of transparency on the part of non-accredited
private schools, with particular reference to the qualifications issued: “The non-accredited private
school, not being part of the national school system, cannot issue qualifications having legal value,
nor intermediate or final certificates with legally certifiable value and cannot assume identical names
or in any case similar names to those provided for by the current system for public or accredited
schools. The school must expressly assume the name of non-accredited private school; it can add to
this denomination the type of specialisation that conforms to the regulations in force (e.g. “Mario
Rossi” non-accredited school with a classical, scientific, technical orientation ... etc.). Any names that
may lead to misunderstanding about the nature of the school must be challenged by the Regional
Scholastic Office, also, if necessary, with a specific report to the Competition and Market Guarantee
Authority” (Article 2.2).
From the point of view of recognition, this category of schools presents some complex elements,
summarised below:
1. There are no penalties for schools that do not report activity or request for inclusion in the regional
lists of non-accredited private schools. In this sense, registration on the lists would appear to be on a
voluntary and non-mandatory basis. This does not provide guarantees that all the foreign schools
operating in Italy that currently fall under the category of non-accredited private schools are actually
present in these lists.
2. Foreign schools fall into the more general category of non-accredited private schools. This
inevitably dilutes their specificity in a more general framework, and does not allow for a clear vision
of the category in quantitative terms. The RSOs are not asked to keep a separate list for foreign
schools, rather a single list for non-accredited private schools, in which it is not always easy to identify
the foreign ones without any elements other than the name of the institution itself and little more,
and therefore information which can also be misleading.
3. Finally, the lists and information must be found on the various RSO websites, in different sections
depending on the organisation of the website itself and with different criteria of updating depending
on the region. This aspect inevitably makes it less easy to have a complete, homogeneous,
transparent and updated picture of foreign schools.
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3. Italian schools conducting teaching in Italian abroad
This chapter presents Italian schools operating abroad, which are to all intents and purposes part of
the Italian education system, and foreign schools abroad that use Italian, also known as “border
schools”, located in Switzerland, Croatia and Slovenia, where teaching is offered in Italian and which
belong to the education system of these countries.

3.1 Italian schools abroad
Italian schools abroad, apart from some rare cases of foundation in the pre-unification era, were
established above all starting from the second half of the nineteenth century, in the context of the
great waves of Italian emigration, at the service of the communities of compatriots present in the
various countries of the world. Initially, the schools were established outside the state purview,
mainly by entities such as those of the Catholic missions, or by subjects such as the Mutual Aid
societies created by the emigrants themselves. These schools were then regulated by an organic law
promoted by Francesco Crispi in 188928.
With the passing of time these schools spread more and more, up to a total of about 140 schools
today, including all-inclusive state institutions, Italian accredited schools, Italian sections within
foreign schools, European, bilingual or international schools and non-accredited schools (this last
category is currently limited only to primary schools29).
As part of the initiative for Cultural and Economic Promotion and Innovation, Italian schools abroad
now play a very important role linked to the cultural cooperation that Italy intends to promote
abroad; for this reason, this network of schools is flanked by initiatives for the teaching of the Italian
language, along with other cultural proposals at the premises of the Italian Cultural Institutes, and
elsewhere.

28

All the information of a historical nature in this paragraph is taken from the document "Brief notes on Italian schools
abroad",
published
on
the
MAECI
website
at
the
following
link:
https://www.esteri.it/mae/cultura/istituzioniscolasticiita/20130625_brevi_cenni_storici_scuole_italiane_estero .pdf.
29 A list of non-accredited Italian schools abroad updated in November 2020 is available at the following link:
https://www.esteri.it/mae/resource/doc/2020/12/ elenco_maeci_non_paritari_2020.21firmato.pdf.
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The most updated regulatory reference point is Legislative Decree n. 64 of 13 April 2017 “Regulation
of Italian schools abroad, in accordance with article 1, paragraphs 180 and 181, letter h), of Law n.
107 of 13 July 2015”. The decree “reorganises and updates the legislation on Italian scholastic
institutions and initiatives abroad by implementing an effective and synergistic coordination between
the Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation and the Ministry of Education,
Universities and Research in the management of the school network and promotion of Italian
language and culture abroad” (art. 1). The decree places Italian schools abroad in the broader
framework of Italian education in the world, which is divided into:
“a) public schools abroad;
b) accredited schools abroad;
c) other Italian schools abroad;
d) association of Italian schools abroad;
e) courses promoted by the organising bodies and other initiatives for Italian language and culture
abroad;
f) lecturers (readers)”.30
In paragraph 2 of art. 4 of Legislative Decree 64/2017, dedicated to public schools “Public schools
abroad” states that “the schools referred to in paragraph 1 conform their regulations to that of the
corresponding schools of the Italian national scholastic and university system. The Ministry of Foreign
Affairs and International Cooperation, in agreement with the Ministry of Education, Universities and
Research, can authorise variations in relation to local needs. The scholastic qualifications obtained
are recognised as having legal value”.

30 MAECI,

Directorate General for Cultural and Economic Promotion and Innovation, Italian Schools and Sections Abroad,
school
year
2017/2018,
Rome,
2020.
https://www.esteri.it/mae/resource/doc/2020/11/scuole_e_sezioni_italiane_allestero_def.pdf.
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Figure 10 - List of Italian schools abroad updated to March 31, 1988
(source: CIMEA archive)

3.1.1 Italian public schools
A complete list of Italian state schools of all levels and levels present abroad can be consulted on the
website of the Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation at this link31.

Country

City

Name

Ethiopia

Addis Abeba

Istituto Italiano Statale Omnicomprensivo di Addis Abeba
(Tech. Inst. Building, environment & territory, TI
Administration, financing & marketing [Institute in closing

31

Last update: March, 2018.
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Country

City

Name
phase; only classes II, III, IV], Human sciences, Social
economy option High School)

Eritrea

Asmara

Istituto Italiano Statale Omnicomprensivo di Asmara
(Tech. Inst. Building, environment & territory, TI
Administration, financing & marketing, Applied sciences
High School)

Greece

Athens

Istituto Italiano Statale Comprensivo

France

Paris

Istituto Italiano Statale Comprensivo “Leonardo da Vinci”
(scientific High School)

Barcelona

Istituto Italiano Statale Comprensivo “Edoardo Amaldi”
(scientific High School)

Madrid

Istituto Italiano Statale Comprensivo “Enrico Fermi”
(scientific High School)

Istanbul

Istituti Medi Italiani

Spain

Turkey

Table 7 - Italian public schools abroad

3.1.2 Italian sections inside foreign high schools abroad
A complete list of the Italian sections in foreign schools abroad of all classes and levels can be
consulted on the MAECI website at this link32.

Country

Bulgaria

32

City

Name

Year established

Gorna Banja

1976/77

A. Dalchev

1937

Sofia

Last update: March, 2018.
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Country

City

Name

Year established

Burgas

G.S. Rakovski

1888

Plovdiv

Ivan Vazov

Varna

A. Pushkin

1974

Ferney Voltaire

Lycée international

1961

Grenoble

Lycée Cité Scolaire international
Europole (ESABAC)

Lyon

Lycée Cité Scolaire international

Marseille

Lycée international Marseilleveyre

Nice

Lycée international

1989

France

Paris

Lycée international Honoré de
Balzac

1950

Saint Germain en Laye

Lycée international

1968

Strasbourg

Lycée des Pontonniers

1975

Berlin

Albert Einstein

Frankfurt

Freiherr Vom Stein Gymnasium

2001

Munich

Rupprecht-Gymnasium

2008/09

Stuttgart

Konigin Katharina Stift

2006/07

Germany
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Country

Czech
Republic
Slovakia

City

Name

Year established

Wolfsburg

DIGS - Leonardo da Vinci

Prague

Ustavni

Bratislava

Saru

1991

Dante Alighieri

1990

Bucharest
Ion Neculce
Romania

Cluj Napoca

George Baritiu

1990

Deva

Transilvania

1996

Timisoara

Calderon

1999/2000
1986 (until 1994, 4

Budapest

S. Lazlo

Hungary

years in length, since
1995, 5 years in
length)

Albania

Russian
Federation

Pecs

Kodaly Zoltan

Korce

Germenej Themistokli

Scutari

28 Nëntori

Tirana

Ismail Qemali

Moscow

Scuola n. 1950

1987
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Country

City

Name

Year established

Serbia

Belgrade

Terzo Liceo

Switzerland

Zurich

Liceo Artistico italo-svizzero

1986

U.S.A.

New York

UNIS international (ONU)

1947

Georgia

Tbilisi

Tsiskari

2017/18

Table 8 - Italian sections inside foreign high schools abroad

3.2. Schools conducting teaching in Italian abroad
The schools that have Italian as their official language of instruction have their roots in the historical
events that took place in the territories of countries now bordering the northern regions of Italy. A
legacy of recent history, these areas are currently characterised by a strong presence of Italianspeaking citizens.

3.2.1 Croatia and Slovenia
To date, in Croatia and Slovenia there are public schools that are part of the national education
system of the host country, in which teaching - according to the ministerial educational programmes
- is given in Italian, and fall within the legislation that protects minorities.
In Croatia, the law protects minorities present on its territory, and this protection includes the right
to teach in the language of the minority. There are three main models through which minorities can
exercise this constitutional right in Croatia:
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-

Model A: classes in the language and writing of the national minority;

-

Model B: bilingual classes;

-

Model C: nurturing the language and culture33.

Ibid.
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The schools using the Italian language are part of “Model A”, that is, the one which includes the
schools in which teaching takes place in the languages of national minorities 34. Furthermore, in
Croatian legislation there is an explicit reference to Italian as the language of a national minority for
the aspect of school education35.
Minorities are also protected by law in Slovenia, and in the Slovenian Istrian area there is Italian and
Slovenian bilingualism. In accordance with legislation, as in neighboring Croatia, in Slovenia as well
the right to education in their own language is guaranteed for minorities 36. The table below shows a
list of schools using Italian as the teaching language in the two countries. In Croatian these schools
are referred to as “Talijanska srednja škola” (Italian schools) 37.

Country

City

Name

Year established

Fiume

Scuola media superiore italiana Fiume

1888

Rovigno

Scuola media superiore italiana Rovigno

Croatia
Pola

Buie

Capodistria

Scuola media superiore italiana “Dante
Alighieri”
Scuola media superiore italiana
“Leonardo da Vinci”
Ginnasio “Gian Rinaldo Carli”

1810 (as of 1992
currently SMSI)
1947

1970

1612

34

For a further study, we suggest reading the “Public educational system and protection of the Italian minority in Croatia
and Slovenia” extracted by students from the Adriatic Coordination, L'Autoctonia Divisa - The legal protection of the
Italian minority in Istria, Rijeka and Dalmatia, edited by Valeria Piergigli, Cedam, 2005, pages 359 and following:
http://www.coordinamentoadriatico.it/sistema-educativo-pubblico-e-tutela-della-minoranza-italiana-in-croazia-eslovenia/.
35 European Commission / EACEA / Eurydice, 2019, The Teaching of Regional or Minority Languages in Schools in Europe.
Eurydice Report, Luxembourg: Publications Office of the European Union. See also The education system in the Republic
of Slovenia 2018/2019, published by the Ministry of Education, Science and Sport of the Republic of Slovenia, 2019.
36 Ibid.
37 The list, present in Annex 2 of the aforementioned “Procedures”, is also reported in the previously mentioned fact
sheet on “The Italian national community in Croatia and Slovenia”.
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Portorose

Ginnasio “Antonio Sema – Pirano”

1945

Isola

Scuola media “Pietro Coppo”

1992

Slovenia38

Table 9 - Schools conducting teaching in Italian in Croatia and Slovenia

3.2.2 Switzerland
Attachment 2 of the “Procedures” also defines border schools as schools in the Canton of Ticino and
two schools in the Canton of Grisons in Switzerland. The schools of the Canton of Ticino are – similar
to those mentioned in the previous paragraphs relating to the cases of Croatia and Slovenia - official
schools of the Canton of Ticino, in which the programmes are taught in Italian39. These are
accompanied by two schools in the Canton of Grisons, where it is possible to take the final upper
secondary school exam in Italian and German, and thus obtain the “Bilingual High School Diploma”40.
This is a possibility provided for by the Swiss system, which offers students the opportunity to
graduate in the language of the canton plus another national language (and recently English has also
been added to the Swiss national languages)41. Below is the table with the list of schools.

Canton

Canton of
Ticino

Town

Name

Year established

Bellinzona

Liceo Cantonale di Bellinzona

During the ‘70s

Locarno

Liceo Cantonale di Locarno

38

You can consult a list of Slovenian high schools on the website of the Slovenian Ministry of Education, Science and
Sport.
39 Also available on the official website of the Department of Education, Culture and Sport of the Canton of Ticino:
https://www4.ti.ch/decs/ds/portale-scuole/scuole-medie-superiori/.
40 Information on the conditions for obtaining the Italian/German bilingual high school diploma can be found on the
websites of the two schools on the following pages: https://www.lyceum-alpinum.ch/en/academic/swiss-matura/ maturita-bilingue-grigionese-ig and
https://www.gr.ch/IT/istituzioni/amministrazione/ekud/ahb/bks/formazione/ginnasio/bilingue/Seiten/default.aspx.
41 For information, consult the Regulations of the Swiss High School Diploma Commission (CSM) for the recognition of
bilingual cantonal high school diplomas of 16 March 2012, and the websites orientamento.ch and italianoascuola.ch
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Canton

Town

Name

Year established

Lugano

Liceo Cantonale di Lugano 1

1852

Savosa

Liceo Cantonale di Lugano 2

Mendrisio

Liceo Cantonale di Mendrisio

Bellinzona

Canton of
Grisons

Scuola cantonale di commercio di
Bellinzona

1977

1895

Coira

Liceo Cantonale Grigione

1804

Zuoz

Lyceum Alpinum Zuoz

1904

Table 10 - Schools conducting teaching in Italian in Switzerland

4. Conclusions
At the conclusion of this research, the overall picture of foreign schools operating in our country is
variegated, due to the different cases present and the specific underlying reasons.
For the purposes described in the introduction, i.e. for a better understanding of foreign schools in
Italy and of the qualifications issued by them for the purpose of accessing higher education in Italy,
it is possible to identify two macro categories: that of schools whose qualifications have legal value
in Italy or can find recognition in our system on the basis of international agreements, and that of
schools that fall within the definition of private non-accredited foreign schools, whose qualifications
have no legal value in Italy and whose recognition must be assessed on a case-by-case basis.
The first category corresponds to all those schools whose final qualifications are valid for access to
higher education in Italy on the basis of bilateral, multilateral, or international agreements described
in chapter 1, with the relative specificities. Among these, we can include the foreign schools that
operate in Italy on the basis of bilateral agreements and for which this agreement expressly provides
for the recognition of qualifications, the European Schools, the schools authorised to issue the title
of International Baccalaureate and registered in the lists of the Ministry of Education, and cases such
40

as the international school of Trieste. A separate case, but which we can, albeit indirectly, place side
by side with the previous ones, is that of the schools present in the US military bases on Italian
territory. Although there is no bilateral agreement on the recognition of qualifications, there are
agreements between our country and the United States that allow these bases to be present on
Italian soil, an agreement that also provides services, including schools, for the military and
employees of those facilities. Considering also their status as public schools under the federal
government of the USA, the qualifications of these schools can be considered generally recognisable
in Italy, always under the conditions for US qualifications indicated in the “Procedures”.
The second category includes all those institutions described in chapter 2 which, despite having a
some sort of control and authorisation by the competent regional authorities, do not issue final
qualifications with legal value, for the recognition of which a case-by-case assessment is required.
The authorisation for carrying out the activities is established and regulated according to the
aforementioned rules on the subject, and derives from the need of the authorities to carry out a
check on these institutions, within the framework of the protection of the freedom of education
enshrined in Art. 33 of the Constitution of the Italian Republic.
In addition to the scenario outlined so far, however, there remains the case of foreign schools that
do not fall into either category, that is, foreign schools that operate in our country without specific
agreements and that are not in the regional lists. The absence from the lists and formally recognised
agreements requires a supplementary investigation and a case-by-case evaluation to evaluate their
recognition in our country.
Looking, therefore, at the prospect from the point of view of the recognition of qualifications in
particular for this last category of schools, and at any recommendations that could be proposed here,
the core of access to accurate, updated and transparent information remains central, in line with the
indications of the Lisbon Convention, which defines the key principles for the recognition of
qualifications in the international arena.
One could try and categorise the types of educational institutions for which it would be important to
have more accurate and transparent information as follows:
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-

Scholastic institutions that refer to a specific foreign system for which, however, there is no
clear information on the affiliation to a specific education system (which translates into
quality control by the authorities of the country to which it refers);

-

Institutions that define themselves as “international”, outside multilateral agreements, and
for which therefore it is not always clear who carries out quality control and any eventual
accreditation/quality control;

-

Institutions which may or may not fall into one of the two previous categories but which offer
“international” programmes or programmes belonging to a third system (e.g. A-levels), etc.

Basically, in the field of education, there is no mechanism for the recognition of these institutions by
the Italian authorities that guarantees that the qualifications can be of any use in our country.
Examining the experience developed in the field of higher education, in application of Article VI.5 of
the Lisbon Convention, Italy has regulated the recognition of academic qualifications issued by
foreign universities operating in its territory, subordinating the possibility of access to procedures for
recognition of a specific accreditation procedure for the foreign institution, in accordance with the
provisions of Decree no. 214 of 26 April 2004: “Regulation containing criteria and procedures for
foreign higher education institutions operating in Italy for the purpose of recognising their
qualifications (implementation of Article 4 of Law No. 148 of 11 July 2002)”. Art. VI.5 of the Lisbon
Convention states, in fact, that “Each Party may make the recognition of higher education
qualifications issued by foreign educational institutions operating in its territory contingent upon
specific requirements of national legislation or specific agreements concluded with the Party of origin
of such institutions”42.
In art. 2 of the Decree the requirements that the institution must meet in order to apply for
authorisation pursuant to Ministerial Decree 214/2004 are indicated, and in art. 3 the procedure for
making this request is described.
Looking at the requirements, in a nutshell the institution and its programmes must be fully officially
recognised in the foreign reference system, the access criteria and the recognition of qualifications
completely in line with that of the institutions operating in the foreign system, as well as the

42

The text of the Lisbon Convention in English is available at the following link:
https://www.coe.int/it/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168007f2c7.
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requirements required for the teaching staff, and the structures identified for carrying out teaching
activities in Italy must be adequate for the purpose.
In the Lisbon Convention, which regulates the recognition of both academic qualifications and those
giving access to higher education, there is a “matching” article specifically for admission
qualifications, IV.9, which reads: “For the purpose of admission to programmes of higher education,
each Party may make the recognition of qualifications issued by foreign educational institutions
operating in its territory contingent upon specific requirements of national legislation or specific
agreements concluded with the Party of origin of such institutions”43.
From the point of view of the recognition of qualifications, hypothesising a symmetrical way of
implementing art. IV.9 of the Lisbon Convention, as does Ministerial Decree 214/2004 which
implements art. VI.5, would guarantee in addition to the usability of the qualifications in the Italian
system, also a gesture of transparency towards citizens who would have clear indications on the
recognisability or otherwise of the qualifications issued by the various types of foreign schools
operating in Italy, in cases where this is not already guaranteed by international agreements as
described in this research.

43
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